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Q u e  no s ’o b je c t i  que el no fe r -h o  és s im p le m e n t una a ten ció  als possibl 
c lien ts  no catalans. A q u e s ts  seg u ra m en t no ho agra ir ien  pas, car ho traduiri 
m és p e r  un se rv ilism e  que p e r  una ga lan tería . E fe c tiv a m e n t, ço m és respecta 
en  la v id a  d c  relació  é s  la  m a n ife s ta c ió  clara  de  les p rò p ie s  conviccions. I un de 
a x io m e s  d e  to ta  so c ie ta t libera l és aqu ell qu e d i u : “ re sp ec teu  le s  conviccions ali 
nes, s i  vo leu  que re sp e c tin  les v o s tr e s ” .

P e l  dem és , só n  ja  fo r ç a  els c o m p a n ys  que ho v é n e n  f e n t  a ix í d es de fa tem 
i  m ai, que sa p ig u em , a ix ò  no ha p ro d u ït la  m é s  p e ti ta  m o lè s tia  en tre llur cli 
te la  d ’a ltre s  te r re s  d ’E sp a n ya .

T a m p o c  no p o t co n sid era r-se , n a tu ra lm en t, corn la m é s  m ín im a desatenc 

e n v e rs  e ls  co m p a n ys  d e  parla  espan yo la . T o ts  e lls  só n  p ro u  com pren siu s per veu 
que a ix ò  no r e p re se n ta  d e sa m o r p e r  la seva  parla , qu e to ts  n o sa ltres  admirem co 
un d e ls  v e r b s  m és  b rilla n ts  i  m és  e s tru c tu r a ts ; sin ó , s im p le m e n t, com un tm  
o b liga t a  la n o s tra  m é s  pu ra  m a n ife s ta c ió  d ’h om es. C ar la llengua no es tria. D 
en s ha f e t  n é ix e r  a C a ta lu n ya  i en s ha d o n a t el seu  v e r b , i  aqu est és el nost 
seg e ll m és  hum à, co n tra  el qual é s  una v e rg o n y a  ren egar.

R e c o rd e m  so la m en t aquella  f r a se  d ’un d e ls  n o s tre s  r e is :  “ P u s  parla catal 
D éu  li dó  g lò r ia " , i  a qu ells  v e r s o s  de  L ’oda  de  C a rle s  A r ib a u , prim era  manifest 
ció d e  la n o s tra  ren a ix en ça  i p r im era  m o n jo ia  de l n o s tre  p ro p i retrobament:

M u i r á ,  m u i r a  l ’i n g r a t  q u e  a l  s o n a r  d e  s o s  l l a v i s  
p e r  e s t r a n y e s  r e g i o n s  l ’a c c e n t  n a t i u  n o  p l o r a .

* * *

U n  d e ls  a sp ec te s  m é s  in te re ssa n ts  d ’a q u esta  ca ta lan itzac ió  és allò que es n  

r e ix  a la  v id a  d e  le s  aca d èm ies i  al de  les p u b licac ion s c ien tíf iq u es . E n això. no 
hauria  d ’h a v e r  d ilem a . L a  llen gu a  o fic ia l de  to te s  le s  a cadèm ies i  la de totes Ij 
pu b licac ion s c ie n tíf iq u e s  de  C a ta lu n ya  hau ria  d ’é sse r  el català. Naturalment qir 
o fic ia lita t no v o l  d ir  ex c lu sió  d e  l’id io m a  espanyo'l com  a veh ic le  d ’expressió de 
a sso c ia ts  o d e ls  re d a c to rs  i  col·laboradors d ’a ltre s  te r re s  d ’E sp a n ya , residents o j  

a  la  n o s tra  te rra . E s  a d ir , en  le s  d iscu ss io n s  a ca d èm iq u es  l ’espanyo! seria etnpr. 
p e r  to ts  aqu ells  qu e no fo s s in  c a ta la n s ; i en les r e v is te s  c ien tíf iq u es  serien adm 

so s  i  p u b lica ts , re d a c ta ts  en esp a n yo l, els treb a lls  d e ls  co m p a n ys  no catalans. Per 
les r e v is te s  p ro fe ss io n d ls  p o ts e r  fó r a  u na  m id a  p rà c tica , m en tre  es va a la tot 
ca ta lan itzac ió , el p o sa r  en ca ta là  la  capçalera . A ix í  ja  h om  dem ostraria  el tríb 

a la n o s tra  llen gua d ’una m an era  eficaç .
R e fe r e n t a l’ú s  d e l ca ta là  en les a cadèm ies, no cre iem  que h i hagi ningú q, 

h i h ag i de  f e r  cap o b jecc ió .
P e r  con tra , ve ie m \ v e n ir  le s  que es r e fe r e ix e n  a les publicacions científiqi<

( r e v is te s  i pu b licacion s).


